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□ 岩温的

西双版纳民文报纸新闻编辑的思考

摘要： 西双版纳作为多元民族文化交汇

地，其傣文民族文字报纸承载着信息传播与文

化传承的双重使命。本文聚焦民文报纸新闻编

辑的核心工作，深入分析其在全球化、数字化

背景下所面临的文化转译困境、双重语境抉

择、数字转型挑战及文化伦理自觉，探讨编辑

如何在“贝叶经守护者”与“时代瞭望者”角

色间寻求平衡，并提出突围路径与发展建议，

为民文新闻事业的可持续发展提供思考。

关键词： 西双版纳；民文报纸；新闻编

辑；文化转译；媒介融合；文化传承

一、引言：绿宝石上的文字守护者

在澜沧江畔的雨林深处，西双版纳傣族自

治州以其独特的生态与文化魅力闻名于世。在

这片多民族聚居的土地上，《西双版纳报》新

傣文版、《西双版纳报》老傣文版等民族文字

报刊，如坚韧的贝叶，承载着记录时代、传递

政策、凝聚认同、延续文脉的重任。目前，西

双版纳傣文报有“两报两网一读”，“两报”为

西双版纳新傣文报、老傣文报，新傣文报为周

二刊，每期有 4个版，老傣文报为月刊，每期

有4个版；“两网”为西双版纳新傣文网站和西

双版纳老傣文网站；“一读”为傣语读报。

2014年至今 《傣文报》 每年的发行量达到了

1.5万份，在全省民文报中名列前茅。它们不

仅是信息传播的媒介，更是民族文化在现代化

进程中存续的重要载体。然而，随着全球化冲

击、媒介技术革命以及民族语言使用生态的变

化，民文报纸及其编辑工作正面临前所未有的

挑战。新闻编辑，作为内容生产的核心与“把

关人”，其角色定位、工作策略与文化自觉，

直接关系到民族文字媒体的生存质量与发展方

向。本文旨在深入剖析西双版纳民文报纸新闻

编辑面临的困境、肩负的使命以及可能的突围

路径。

二、核心困境：文化转译的深度博弈

民文报纸编辑的核心工作远非简单的文字

翻译，其本质是复杂的“文化转译”。这要求

编辑必须具备深厚的双语（或多语）能力以及

对汉文化和本民族文化 （如傣文化、哈尼文

化）的深刻理解，在两种乃至多种文化符号系

统间架设沟通的桥梁。

（一）语义转换的深度调适：

（1）政策话语的本土化阐释： 将国家层面

的政治术语、政策概念 （如“乡村振兴”“生

态文明建设”） 转化为符合本民族认知框架、

易于理解的表达。例如，傣文编辑在阐释“共

同富裕”理念时，可能借助傣族传统社会理想

“勐巴娜西”（美好、富足、和谐之地） 的意

象，或联系历史上村社互助的“甘曼”制度，

使抽象概念具象化、本土化。

（2）现代科技与知识的文化融入： 介绍现

代农业技术、卫生健康知识时，需考虑与民族

传统知识体系的衔接。解释现代医学防疫措

施，可能需要融入傣族“四塔五蕴”（傣医的

核心理论体系，用于解释人体生理结构和疾病

发生机制） 理论中对平衡与健康的理解框架，

或引用民间谚语增强说服力。

（二）叙事逻辑的转换与重构：

（1）时空观念的协调： 新闻报道强调时效

性与客观性，而部分少数民族传统叙事可能更

注重历史纵深、集体记忆与仪式感。编辑需在

报道当下事件时，巧妙关联民族历史脉络或文

化象征。如报道交通建设成就，可联系历史上

“盐茶古道”的艰辛，唤起集体记忆，增强民

族自豪感。

（2）情感表达的尺度把握： 不同文化对情

感表达的方式和接受度存在差异。编辑需斟酌

新闻报道中情感渲染的尺度，使其既符合新闻

客观性原则，又能契合本民族情感表达习惯，

避免文化误读或心理疏离。

（3）符号体系的创造性转化： 如何将汉语

新闻报道中的隐喻、成语、新词等，转化为本

民族语言中具有同等表现力和文化内涵的符

号？这需要编辑具备丰富的语言库存和强大的

创造力。例如，将“数字经济”概念转化为傣

语表述时，可能需要创造性地结合傣族传统商

贸活动 （如赶摆） 或贝叶经记载中的计量智

慧。

三、双重语境下的抉择：守护与瞭望

编辑身处传统与现代、本土与全球交织的

复杂场域，其每一次内容选择、语言表达、版

面安排都蕴含着价值判断与文化立场。

（一）作为“贝叶经守护者”：

（1）语言活力维系： 在汉语强势、民族语

言使用空间受到挤压的环境下，编辑是民族语

言文字在当代公共传播领域保持活力的关键力

量。他们通过报纸载体，确保民族文字在新

闻、评论、副刊等现代文体中的规范使用和创

新发展。

（2）文化基因存续： 编辑有意识地选择刊

载民族历史传说、传统技艺、节庆仪式、伦理

规范、生态智慧等内容（如傣族的“章哈”艺

术、赕佛仪式、“竜林”崇拜；哈尼族的梯田

文化、长街宴、四季生产调），将其融入新闻

报道或副刊专栏，使其成为活态传承的组成部

分。面对年轻读者流失，编辑需创新表达，如

将传统“章哈”形式融入时事评论，或用现代

漫画图解民族习俗。

（3）文化主体性维护： 警惕文化误读与刻

板印象，确保新闻报道能真实、立体、深入地

反映本民族的社会现实、精神世界与发展诉

求，而非被外部视角所简化或猎奇化。

（二）作为“时代瞭望者”：

（1）信息桥梁的搭建： 及时、准确地将国

家大政方针、国内外重大时事、科技发展、市

场信息等传递给本民族读者，帮助他们理解时

代变革，融入国家发展大局。

（2）发展议题的引导： 深入报道民族地区

在经济发展 （如橡胶、茶叶产业转型）、社会

建设 （如教育、医疗）、环境保护 （如雨林保

护、生物多样性） 等方面面临的机遇与挑战，

提供多元视角，引导理性讨论，促进社区共识

形成。例如，深入分析橡胶价格波动对傣寨生

计的影响，探讨生态旅游开发与传统保护间的

平衡。

（3）现代性价值的传递： 在尊重传统文化

精髓的前提下，传播科学精神、法治观念、公

民意识、市场观念等现代价值，助力民族地区

的现代化进程，促进人的全面发展。

编辑的智慧在于，既要避免沉溺于文化怀

旧而忽视时代发展，也要警惕盲目拥抱现代性

而丢失文化根脉，在“守护”与“瞭望”间寻

求动态平衡。

四、数字时代的突围：融合与创新

数字技术的迅猛发展深刻改变了信息传播

格局，对传统民文报纸构成了严峻挑战（读者

老龄化、发行量下滑、影响力减弱），也带来

了转型机遇。

（一）移动优先与平台拓展：

（1）建设融媒体矩阵： 开发新傣文、老傣

文、哈尼文新闻 APP、运营微信公众号、抖

音、快手等短视频平台账号，实现内容的多平

台、多形态分发。如《西双版纳报》傣文版推

出的双语新闻客户端。

（2）视听化表达创新： 将文字新闻转化为

短视频、音频 （如傣语新闻播报）、H5、信息

图等更符合移动端阅读习惯的形式。例如，制

作“每日一傣语”短视频，用动画形式生动讲

解泼水节习俗“堆沙塔”，配以流行音乐吸引

年轻受众。

（二）内容生产模式的变革：

（1） 从“关门编报”到“开门办媒”： 编

辑角色需从单向的内容生产者，转变为线上社

区的组织者和引导者。利用社交媒体建立读者

社群，鼓励用户参与内容生产（UGC）。

（2）数据驱动与精准传播： 利用数据分析

了解不同平台用户的阅读偏好、兴趣点、活跃

时段，实现内容的精准推送和个性化推荐，提

升传播效率和用户粘性。

（三）技术赋能与资源整合：

（1） 建设民文新闻数据库与术语库： 开

发或利用现有资源，建立规范的傣文、哈尼

文等新闻术语库、翻译记忆库，提高翻译效

率和一致性。

（2） 探索智能化辅助工具： 在确保准确

性和文化适配性的前提下，探索利用机器翻

译、语音识别等技术辅助基础性翻译和信息

处理工作，解放编辑精力用于更需创造力和

判断力的环节。

五、超越技术：编辑的文化伦理自觉

在拥抱技术的同时，编辑作为“文化守门

人”，必须坚守更高的文化伦理标准。

（一）对抗信息茧房与文化扁平化：

（1）算法推荐的人文干预： 警惕算法可能

导致的“信息茧房”，使读者视野局限于单一

兴趣点或碎片化信息。编辑应主动设计内容组

合，在推送即时新闻、实用信息的同时，确保

有深度报道、文化解读、历史钩沉等内容，展

现民族文化的丰富性与立体性。例如，APP在

推荐旅游资讯时，也同步推送介绍“赕佛”仪

式深层文化内涵的文章。

（2） 守护“贝叶经式深度”： 在快节奏、

碎片化的网络环境中，坚持生产有深度、有厚

度、有文化根基的内容。避免为了流量而将民

族文化简化为猎奇符号或肤浅表演。如对边境

小康村的报道，不应止步于新房新路的表象，

而应深入探讨现代化进程中对“竜林”生态文

化空间的保护，体现对傣族传统生态哲学的理

解。

（二）维护文化尊严与真实性：

（1） 严格把关文化表述： 对涉及民族宗

教、风俗习惯、历史人物的报道，务必严谨核

实，确保表述准确、尊重，避免因无知或疏忽

造成文化伤害或刻板印象。

（2）抵制过度商业化侵蚀： 在文化报道和

节庆宣传中，保持清醒，警惕过度商业包装对

文化本真性的消解。编辑应努力呈现文化实践

的内在逻辑和精神价值。

（3）促进跨文化理解与和谐： 民文报纸不

仅是面向本民族读者的，也是向外展示民族文

化、促进民族间理解的窗口。编辑在内容选择

上，应有意识地选取能促进民族团结、增进相

互理解的内容，用民族语言讲好本民族故事，

也讲好中华民族共同体故事。

六、挑战与展望：前路何行

（一） 尽管编辑们努力探索，西双版纳民

文报纸的发展仍面临诸多现实挑战：

（1） 人才断层危机： 精通双语 （多语）、

熟悉新闻业务、深谙民族文化、掌握数字技能

的复合型编辑人才严重不足，且面临老龄化问

题，年轻人才引进和留用困难。

（2）资金与技术短板： 数字化转型、融媒

体建设、数据库开发、高质量内容生产均需持

续投入，地方媒体普遍面临资金压力和技术支

持不足的困境。

（3）受众基础变化： 年轻一代民族读者的

汉语水平普遍提高，对民文媒体的依赖度降

低，阅读习惯更趋向移动化、碎片化、视觉

化，重建和巩固年轻读者群难度大。

（4）传播影响力瓶颈： 相较于主流汉语媒

体和商业平台，民文报纸 （包括其新媒体形

态）在信息覆盖广度、传播速度、社会影响力

方面仍存在差距。

（二） 面向未来，需要多方合力，系统支

持：

（1）政策与资金保障： 各级政府应充分认

识民文媒体在铸牢中华民族共同体意识、保护

文化多样性、服务少数民族群众方面的特殊价

值，加大专项资金扶持力度，支持其数字化转

型、人才培养和内容创新。

（2）复合型人才培养体系： 高校（尤其是

民族地区高校）的新闻传播、民族语言文学等

专业应加强改革，开设针对性课程，培养既懂

新闻、通双语、精文化、会技术的复合型后备

编辑人才。媒体单位需完善在职培训和实践锻

炼机制。

（3）技术研发与应用支持： 鼓励和资助研

发适用于新傣文、老傣文等民族文字信息处理

的智能工具 （如更精准的 OCR、机器翻译引

擎、排版系统），降低技术门槛，提升工作效

率。

（4）内容创新与品牌建设： 民文报纸自身

需立足特色，深耕本土，打造具有不可替代性

的高质量内容（如深度民族文化报道、精准的

政策解读、实用的民生服务信息），形成独特

品牌优势。探索与主流媒体、文化机构、教育

部门、旅游产业的深度合作，拓展传播渠道和

影响力。

（5）构建“大民文传播”生态： 推动民文

报纸、广播、电视、出版、网络视听等不同形

态媒体间的资源共享、内容联动、平台互通，

形成合力，共同营造有利于民族语言文字使用

和传播的社会环境。

七、结语：贝叶新声，薪火永续

西双版纳的民文报纸新闻编辑，是行走在

贝叶经与二维码之间的“文化摆渡人”。他们

在字斟句酌间进行着静默而伟大的文化转译，

在媒介变革的浪潮中探寻着民族语言的数字新

生。他们的工作，不仅关乎信息的有效传递，

更关乎一种语言能否在当代世界获得言说复杂

现实的能力，关乎一个民族能否在现代化进程

中守护精神家园的完整性，关乎中华文化百花

园的绚烂多彩。

当编辑在深夜的灯光下为一个政策术语寻

找最熨帖的傣文译法，当记者穿越雨林深入村

寨只为核实一则关乎民生的信息，当年轻的编

辑尝试用短视频让古老的歌谣在指尖流传——

他们守护的，远不止一份报纸的声誉，更是文

化传承的星火，是民族认同的纽带，是多元一

体中华文明生生不息的生动见证。

澜沧江水奔流不息，贝叶上的智慧需要新

的书写。唯有坚守文化自觉，拥抱时代变革，

汇聚多方力量，西双版纳的民文报纸及其编

辑，才能继续书写属于这个时代的贝叶新篇，

让民族语言在信息的洪流中，不仅作为“遗

产”被珍藏，更能作为“活水”滋养当下，流

向未来。这既是民文新闻工作者的使命，也是

我们对文化多样性的一份庄严承诺。
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